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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

ELEKTROANSCHLUSS

A\ Die Installations- und Prifungsarbeiten sind von einer zugelassenen
Elektrofachkraft, unter Beruicksichtigung von VDE 0100 Teil 701 u.
IEC 60364-7-701, auszufthren.

I\ Bei der Elekiroinstallation sind die entsprechenden VDE-, Landes- und EVU-
Vorschriften in der jeweils giltigen Fassung einzuhalten.

A\ Die gesamte Stromversorgung erfolgt iiber einen 230V/N/PE/50Hz
Wechselstromanschluss.

A\ Die Absicherung muss tber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD/Fl) mit einem
Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

/A Die Absicherung muss in regelmaBigen Abstanden auf ihre Funktion tberproft
werden.

A\ Die Umgebungstemperatur darf nicht gréfer als 50 °C sein.

I\ Es muss gewdahrleistet sein dass das Produkt vom Netz getrennt werden kann.
Entweder durch einen frei zugénglichen Stecker oder durch einen allpoligen

Schalter nach EN 60335-1 Abs. 24.3.

MONTAGEHINWEISE
/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan ist
[keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine Monta-
ge des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Samiliche Arbeiten durfen nur im spannungsfreien Zustand vorgenommen werden.
Fur die Montage darf nur normgerechtes Material verwendet werden.

Alle Komponenten missen zugénglich bleiben.

N N

Fur das im Fertigset mitgelieferte Netzteil muss eine Unterputzdose (> @ 60 mm)
mit einer 230 V Zuleitung vorgesehen werden.

Das Netzteil darf nicht in Schutzbereich O, 1 oder 2 eingebaut werden.
Die Unterputzdose ist tber ein Leerrohr EN 20 mit dem Grundset verbunden.

Die Distanz zwischen Unterputzdose und Grundset darf maximal 6,5 m befragen.

A N

Das Leerrohr muss mindestens alle 500 mm fixiert werden und der Biegeradius
muss gréPer als 100 mm sein.

/ Die Dichtmanschette darf nicht heif3 verklebt werden.

SYMBOLERKLARUNG

‘( Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siehe Seite 21)

01 2 SCHUTZBEREICH [siche Seite 20)

. Netzteil

- = = Lleerrohr
230V
12V

%@ SERVICETEILE (siehe Seite 23)

MONTAGE (siche Seite 18) 2}
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ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter foute blessure par
écrasement ou coupure.

RACCORD ELECTRIQUE

A\ Les travaux d'installation et de contréle doivent étre effectués par un électricien
agréé en conformité avec les dispositions des normes VDE 0100 partie 701 et CEl
60364-7-701.

I\ Respecter les consignes VDE, nationale et EVU correspondantes, dans leur version
en vigueur.

A\ L'ensemble de I'alimentation électrique est réalisé par le biais d'un raccordement &
courant alternatif de 230 V/N/PE/50Hz.

I\ La protection par fusibles doit se faire & I'aide d'un dispositif de protection contre
les courants de court-circuit (RCD / FI) avec un courant différentiel assigné de < 30
mA.

A\ Le fonctionnement de la protection par fusibles doit étre vérifié & intervalles
réguliers.

A\ La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 50°C.,

A\ La possibilité de séparation du secteur doit étre garantie pour le produit ef ce,

soit par une fiche librement accessible, soit par une fiche multipolaire selon
EN 60335-1 para. 24.3.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre respec-
tées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel qualifié, veiller & ce que la
surface de fixafion soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de dépasse-
ment de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se préte au montage du
produit et ne présente aucun point fragile.

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a |'état hors tension.
N'utiliser pour le montage que du matériel satisfaisant aux normes.

Tous les éléments doivent rester accessibles.

N N

Prévoir une prise de courant-interrupteur sous crépi (> @ 60 mm) avec alimentation
de 230 V pour le transformateur fourni avec le kit

~

Le transformateur ne doit étre monté que dans la zone de protection O, 1 ou 2.

La prise de courant-interrupteur sous crépi est reliée au kit de base par une gaine
vide EN 20

/ la distance entre la prise de courant-interrupteur sous crépi et le kit de base ne doit
pas excéder 6,5 m

/  la gaine vide doit éfre fixée au moins tous les 500 mm, et le rayon de courbure
doit étre supérieur & 100 mm.

/ la manchette étanche ne doit pas étre collée & chaud.
DESCRIPTION DU SYMBOLE
Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel
DIMENSIONS (voir pages 21)
0, -|,I2 ZONE DE PROTECTION |voir pages 20)
transfo
— = = Tubevide
- 230V
12V

%® PIECES DETACHEES (voir pages 23)

MONTAGE (voir pages 18] §



ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

ELECTRICAL CONNECTION

A\ The installation and testing work must be performed by a skilled electrician in

observance of VDE 0100 part 701 and IEC 60364-7-701.

[\ The current version of the applicable regulations from VDE, local authorities and
utility companies must be observed for electric installation work.

/A The entire power is supplied via a 230V/N/PE/50Hz AC connection.

A\ The circuit must be protected via a ground fault protector (RCD/FI) with a
measured differential current of < 30 mA.

/\ The proper function of this fusing/protection must be checked at regular intervals.
/A The ambient temperature must not be higher than 50°C.

N\ It must be ensured that the product can be disconnected from the mains. Either via
a freely accessible plug or via an all-pin switch as per EN 60335-1, sect. 24.3

INSTALLATION INSTRUCTIONS
/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that the
entire fastening surface is even and smooth [no protruding seams or tile offset), that
the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak points.

Any work may only be carried out in a de-energized state.
Only standardized materials may be used for the installation.

All components must remain accessible.

N N

For the transformer supplied with the ready-to-use set, a flush-mounted outlet socket
(> & 60 mm) with a 230 V supply line must be provided.

~

The transformer must not be installed in protection zones O, 1 or 2.

/ The flush-mounted outlet socket is connected with the basic set via an empty

conduit EN 20.

/ The clearance between flush-mounted outlet socket and basic set may amount to
max. 6,5 m

/ This empty pipe must be affixed af least every 500 mm and the bending radius must
be greater than 100 mm.

/ The gasket is not suitable for hot glue.

SYMBOL DESCRIPTION

£
I
01,2

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page 21)
PROTECTED AREA (see page 20)
fransformer

Empty pipe

230V

12V

SPARE PARTS (see page 23)

ASSEMBLY (see page 18) \k‘
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

ALLACCIAMENTO ELETTRICO

A\ I 'lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti da un elettricista specializzato
autorizzato, in considerazione della normativa VDE 0100 Parte 701 e

IEC 60364-7-701.

A\ Per I'installazione elettrica vanno rispettate le corrispondenti prescrizioni VDE, del
Paese e EVU nella rispettiva versione valida.

A\ U'alimentazione completa della corrente avviene attraverso un collegamento di
corrente alternata 230V/N/PE/50Hz.

A\ La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di protezione salvavita [RCD/Fl)
con una corrente differenziale < 30 mA.

A\ E necessario controllare ad intervalli regolari il perfetio funzionamento della
protezione.

A\ La temperatura ambiente non deve essere maggiore di 50 °C.

/\ Deve essere garantito che il prodotto possa essere separato dalla rete elettrica.

Questo pud essere realizzato framite una spina liberamente accessibile oppure
tramite un interrutiore passatutto secondo EN 60335-1 cv. 24.3.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna fare
attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia piana
[nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione della pa-
rete sia adafta al montaggio del prodotio e che non presenti alcun punto debole.

/ Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di tensione.

/ Per l'installazione & consentito 'vtilizzo solo di materiale a norma.

/ Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

/ Per il trasformatore fornito insieme al kit terminale bisogna prevedere una scatola
sotto traccia (> @ 60 mm) con cavo di alimentazione da 230 V.

/Il trasformatore non pud essere installato in zone di protezione O, 1 e 2.

/ la scatola sotto traccia ¢ collegata tramite una canaletta EN 20 con il kit base.

/  la distanza tra scatola sotto traccia e kit base deve essere al massimo 6,5 m.

/ Il'tubo vuoto va fissato almeno ogni 500 mm e il raggio curvato deve essere

maggiore di 100 mm.

/Il manicotto di tenuta non deve essere incollato a caldo.
DESCRIZIONE SIMBOLO
Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI |vedipagg. 21)

il
0,1,2 ZONA PROTETTA (vedipagg. 20)

trasformatore
Tubo vuoto
230V

12V

%@ PARTI DI RICAMBIO |(vedipagg. 23)

MONTAGGIO (vedipagg. 18)
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

CONEXION ELECTRICA

A\ Las tareas de instalacién y prueba Gnicamente pueden ser realizadas por personal
electricista cualificado, respetando las reglamentaciones de las normas VDE

0100, parte 701, e IEC 60364-7-701.

A\ Para la instalacion eléctrica deben respetarse las disposiciones correspondientes
VDE, de cada pafs, y EVU en su versién vigente.

A\ La alimentacién de energia se realiza por medio de una conexiéon AC
230V/N/PE/50Hz.

A\ Para funciones de seguridad debe utilizarse un dispositivo de proteccién contra
fallos de corriente (RCD/Fl) con una corriente diferencial de medicion de

m<30mA.
A\ La funcion del seguro debe ser verificado en lapsos regulares.
A\ La temperatura ambiente no debe superar los 50°C.

/\ Debe garantizarse que el producto pueda ser separado de la red. Mediante un
tomacorriente de acceso libre o mediante un interruptor para fodos los polos,

segun EN 60335-1, seccion 24.3.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs
respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe ase-
gurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacion sea plana (sin
fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea adecuada para
el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a cabo en estado sin fensién.
Para el montaje debe utilizarse Unicamente material reglamentario .

Procure que sean accesibles fodos los componentes.

A N

Para el transformador incluido en el set completo se necesita una toma bajo revo-
que (> @ 60 mm| con un cable de alimentacién de 230 V.

~

El transformador no debe ser instalado en los sectores de proteccién O, 1 6 2.

/ latoma bajo revoque estd conectada con el set bdsico a través de un tubo vacio

EN 20.

/  la distancia méxima entre la foma bajo revoque y el set basico no puede ser
superior a los 6,5 m.

/ Eltubo vacio se debe fijar cada 500 mm, formando un radio de flexidn superior a

100 mm.

/ El manguito de estanqueidad no debe pegarse en caliente.
DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene écido acéticol
DIMENSIONES (verpdgina 21)

AREA PROTEGIDA (ver pagina 20)
Transformador

Tubo vacio

230V

12V

REPUESTOS |(ver pagina 23)

MONTAJE |(ver pdgina 18)

=
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

ELEKTRISCHE AANSLUITING

A\ De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uvitgevoerd worden door een
geautoriseerde electricien die rekening houdt met de normen VDE 0100 Deel 701
en [EC 60364-7-701.

A\ Bij de elektrische installatie moeten de overeenkomstige VDE-, nationale en EVU-
voorschriften in de geldige versie in acht genomen worden.

A\ De volledige stroomtoevoer gebeurt via een 230V/N/PE/5S0Hz
wisselstroomaansluiting.

A\ De beveiliging moet gebeuren via een verliesstroomschakelaar (RCD/Fl) met een
toegekende verschilsfroom < 30 mA.

I\ De beveiliging moet regelmatig op functionaliteit gecontroleerd worden.
/\ De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 50 °C.

/N Er moet gegarandeerd zijn dat het product gescheiden kan worden van het
stroomnet. Ofwel door een vrij toegankelijke stekker, ofwel door een alpolige
schakelaar conform EN 60335-1 § 24.3.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtliinen moeten nageleefd
worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop gelet
worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak is
(geen vitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor
de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

/ Alle werkzaamheden mogen alleen vitgevoerd worden in de spanningsvrije
foestand.

/ Voor de montage mag enkel materiaal gebruikt worden dat aan de normen
voldoet.

/ Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

/ Voor de in de kant-en-klare set meegeleverde transformator moet een verzonken
contactdoos (> @ 60 mm) met een voedingsleiding van 230 V voorzien worden.

De transformator mag niet in veiligheidszone O, 1 of 2 ingebouwd worden.
De verzonken contactdoos is via een lege buis EN 20 met de basisset verbonden.

De afstand tussen de verzonken schakeldoos en de basisset mag niet meer dan

6,5 m bedragen.

/ De lege buis moet minstens alle 500 mm vastgezet worden en de buigradius moet
groter zijn dan 100 mm.

/ De dichtmanchet mag niet warm omwikkeld worden.
SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN (zie blz. 21)
il
01112 VEILIGHEIDSZONE (zie blz. 20)

. trafo

- = = lege buis

_ 230V

12V

%@ SERVICE ONDERDELEN (zie blz. 23)

MONTAGE (zie blz. 18]

i



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.

EL-TILSLUTNING

/N Installeringen og afpravningen skal gennemfares af en godkendt el-installater iht.

VDE 0100 part 701 og IEC 60364-7-701.

A\ Ved el-installeringen skal der tages hensyn fil branchens forskrifter og de
tilsvarende gaeldende natonale love og forskrifter.

A\ Den samlede stramforsyning sker via en 230V/N/PE/50Hz vekselstramtilslutning.

A\ Sikringen skal kare over en fejlstramssikring (RCD/Fl) med en fejlstramsdifference
<30 mA.

A\ Sikringen skal kontrolleres i regelmaessige afstande for funktion.
N\ Omgivelsestemperaturen mé ikke vaere hgjere end 50 °C.

I\ Det skal vaere sikkert,at produktet kan kobles fra stramforsynngen. Enten via et
tilgaengeligt stik eller en flerpolet kontakt iht. EN 60335-1 stk. 24.3

MONTERINGSANVISNINGER
/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes aje med,
at fastgerelsesoverfladen er plan i alle omré&der hvor produktet monteres (ingen
fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet fil monteringen
af produktet og ikke har svare omrader.

Alle arbejder m& kun gennemfares hvis apparatet er uden spaending.
Til monteringen mé der kun bruges godkendt materiale.

Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.

A N

Til transformatoren, som leveres med feerdigsaettet, skal der planlaegges en indbyg-
get dase (> & 60 mm) med en 230 V stremledning.

Transformatoren mé ikke indbygges i beskyttelsesomraderne O, 1 eller 2.
Den indbyggede dése er forbundef med basissaettet via ef tomt rer EN 20.

Afstanden mellem indbygget dése og basisseet m& vaer maksimalt 6,5 m.

N

Det tomme rer skal fikseres mindst hver 500 mm og rerets bajeradius mé ikke vaere
storre end 100 mm.

/ Der méa ikke bruges smeltelim til taetningsmanchetten.
SYMBOLBESKRIVELSE
Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
MALENE (ses. 21)
0, 1II2 BESKYTTELSESKLASSE (ses. 20)
Transformer
- = = lomtror
- 230V

12V

@@@ RESERVEDELE (ses. 23)

MONTERING (ses. 18) §
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AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

LIGACAO ELECTRICA

A\ Os trabalhos de instalacdo e de controlo devem ser efectuados por um técnico
electricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideracdo as

normas VDE 0100 Parte 701 e IEC 60364-7-701.

A\ Na instalacdo eléctrica deve ser cumprida a versao vélida das prescricées VDE,
nacionais e EVU.

A\ Toda a alimentacdo eléctrica é efectuada através de uma ligacdo de corrente
alternada 230V/N/PE/50Hz.

A\ Aligacdo deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar
(RRCB), com uma corrente residual < 30 mA.

/N O funcionamento correcto da proteccdo da ligacdo deve ser controlado
periodicamente.

A\ A temperatura ambiente ndo pode ser superior a 50 °C.
p p p

N\ Deve ser assegurada a possibilidade de separacdo do produto da rede. Isto
pode ser assegurado por uma ficha de livre acesso ou através de um interruptor

omnipolar, segundo EN 60335-1 par. 24.3.

AVISOS DE MONTAGEM
/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em atencéo
que a superficie de fixacdo seja plana em toda a sua extenséo (sem juntas ou
ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para @ montagem
do produto e que n&o apresente pontos fracos.

/ Todos os trabalhos s¢ podem ser realizados com o sistema desconectado da
corrente eléctrica.

Para a montagem sé pode ser utilizado material normalizado.
Todos os componentes tém que permanecer acessiveis.

Para o transformador incluido no conjunto completo tem que ser prevista uma
caixa de tomada de embutir (> @ 60 mm) com uma linha adutora de 230 V.

/O transformador ndo pode ser montado na drea de proteccéo O, 1 ou 2.

/A caixa de tomada de embutir estd ligada ao equipamento base por um tubo

EN 20.

/ Adistancia entre a caixa de tomada de embutir e o equipamento base pode ser
no maximo de 6,5 m.

/O tubo vazio tem que ser fixado em intervalos regulares de, pelo menos, 500 mm
e o raio de curvatura tem que ser superior a 100 mm.

/ Ajunta de vedacdo ndo pode ser colada a quente.

ELIMINACAO

O papel e o cartdo, bem como o plastico, devem ser eliminados separadamente nos
sistemas de eliminacdo previstos para estes materiais.

DESCRICAO DO SIMBOLO
Néo utilizar silicone que contenha dcido acéticol
MEDIDAS (ver pdgina 21)
1. . ~ .
011,2 AREA DE PROTECCAO |(verpdagina 20)

. Transformador

= — = Tubo vazio

_ 230V

12V

G@@ PECAS DE SUBSTITUICAO (ver pagina 23)

MONTAGEM (ver pégina 18)
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu nale-
2y nosié¢ rekawice ochronne.

PRZYtACZE ELEKTRYCZNE

A\ Prace instalacyjne i kontrolne mogq by¢ przeprowadzana jedynie przez
wykwalifikowanego elekiryka, przestrzegajqc przepiséw z VDE 0100 czeé¢ 701 i
IEC 60364-7-701.

I\ Przy instalacji elekirycznej nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepisow
krajowych i europejskich w obowiqzujqcej wersji.

A\ Catos¢ zasilania elektrycznego odbywa sie przy uzyciu przytqcza pradu
zmiennego 230V/N/PE/50Hz.

I\ Zabezpieczenie instalacji musi mie¢ miejsce przy uzyciu zabezpieczenia
réznicowego (RCD) z réznicq pomiaréw wynoszqeq < 30 mA.

I\ Zabezpieczenie musi by¢ sprawdzane w regularnych odstepach czasu pod kgtem
wiasciwego dziatania.

/A Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 50°C.

A\ Nalezy zapewni¢, by produkt mozna byto odigczy¢ od sieci. Zapewnia sie
to albo przy uzyciu wolno dostepnej wiyczki albo za pomocq wytqcznika
wszystkich biegunéw zgodnie z EN 60335-1 ust. 24.3.

WSKAZOWKI MONTAZOWE
/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgeych w danym kraju.

/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwalifikowanego fachowca.
Powierzchnia w miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunietych ptytek]. Sciana w miejscu montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w
komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

/ Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone jedynie w stanie pozbawionym
napiecia.

/Do montazu mozna uzywad jedynie materiatu normowego.

~

Wszystkie komponenty muszq pozosta¢ dostepne.

~N

Dla transformatora dostarczonego w zestawie gotowym nalezy przewidzie¢
puszke przetqcznikowq podtynkowq (> @ 60 mm) z przewodem doprowadzajg-
cym 230 V.

~N

Transformatora nie mozna montowaé w strefie ochronnej O, 1 ani 2.

~

Puszka przetqcznikowa podtynkowa potgczona jest z zestawem podstawowym
poprzez rurke kablowg EN 20.

/ Odlegtos¢ miedzy puszkq przetqcznikowq podtynkowq a zestawem podstawo-
wym moze wynosi¢ maks. 6,5 m.

~

Rurke kablowq nalezy zamocowa¢ co najmniej co 500 mm, a promien giecia musi
by¢ wiekszy niz 100 mm.

/ Kotnierz uszczelniajqcy nie moze by¢ przyklejany na gorgco.
OPIS SYMBOLU

*’f Nie stfosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!
% WYMIARY (patrz strona 21)

0,],I2 STREFA OCHRONNA (patrz strona 20)

Transformator

Rura ostonowa do prowadzenia przewodéw

230V
12V

CZESCI SERWISOWE (patrz strona 23)

MONTAZ |(patrz strona 18) \k‘

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je nutné p¥i montézi nosit
rukavice.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

A\ Instalaéni prace a prezkouseni musi byt provedeno autorizovanym
elektrotechnickym odbornikem za zohlednéni sméric VDE 0100, ¢ast 701 a

IEC 60364-7-701.
I\ Pri elekiroinstalaci musite dodrzet piisluiné predpisy VDE a mistni predpisy

energetickych podnikd, vzdy v platném znénf.
A\ Celkové napdieni probihé pres napojent na stfidavy proud 230V/N/PE/50Hz.

A\ Jisténi musi byt provedeno pres prepéfovou ochranu (RCD/Fl) se jmenovitym
rozdilovym proudem < 30 mA.

A\ Jigténi musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovéno na svoji funk&nost.

A\ Okolni teplota nesmi byt vy33i nez 50 °C.

N\ Musi byt zajisténo, aby bylo mozné vyrobek odpoijit od sité. Bud voln& piistupnou
zastrekou nebo vicepélovym vypina¢em podle EN 60335-1 odst. 24.3.

POKYNY K MONTAZI

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané zemi.

/ P¥i montdzi produktu kvalifikovanou osobou je tieba dbét na to, aby byla upeviio-
vaci plocha v celé oblasti upevnéni rovnd (2adné vyenivaijici spary nebo zapusténi
obkladt), aby struktura st&ny byla vhodnd pro montdz produktu a neméla 2adna
slaba mista.

Veskeré préce se smi provadét pouze v beznapéfovém stavu.
K montazi smi byt pouzivan pouze material odpovidaijici normém.

Vsechny komponenty musi zistat piistupné.

N

Pro transformétor dodany joko hotové sada je nezbytné pripravit podomitkovou
krabici spinace (> @ 60 mm) se zdrojem 230 V.

~

Transformator nesmi byt montovan v zéndach ochrany O, 1 nebo 2.

Podomitkové krabice spinace je pripojena se zékladnf sestavou pres chranicku

EN 20.

/ Vzddlenost mezi podomitkovou krabici spinace a zakladni sestavou smf &init
maximdalné 6,5 m.

/ Ochrannd trubka musi byt alespoi kazdych 500 mm pfipevnéna a polomé&r ohybu
musi byt v&tsi nez 100 mm.

/ Tésnici manZzeta nesmi byt slepend za horka.
POPIS SYMBOLU
Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY [viz strana 21)
i oL )
0, ],2 CHRANENA OBLAST [viz strana 20)

. Transformdtor

— — — Ochrannd trubka

_ 230V

12V

o@® SERVISNI DILY [(viz strana 23)

MONTAZ (vizstrana 18)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A ri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a rezny
,
porcmenio .

ELEKTRICKE PRIPOJENIE

A\ Instalacné a skusobné prace musi vykondvaf len autorizovany elektrikér pri
zohladnenf noriem VDE 0100, ¢ast 701 a IEC 60364-7-701.

/N Pri elektroinstalacii je nutné dodrziavaf prislusné predpisy VDE, krajiny a EVU v
prislusnom platnom vydant.

I\ Celkové zé&sobovanie elekirickym pradom prebieha prostrednictvom pripojenia

striedavého produ 230V/N/PE/50Hz

A\ Istenie musi byf vykonané cez prepafovi ochranu [RCD/Fl) s menovitym
rozdielovym pridom < 30 mA.

I\ Funkénost istenia musi byf kontrolovand v pravidelnych gasovych intervaloch.
I\ Okolitd teplota nesmie byt vy3sia ako 50 °C.

A\ Je nutné zabezpecif, aby sa vyrobok dal odpojif od siete. Bud volne pristupnou
zastrekou alebo viacpélovym vypinagom podla smernice EN 60335-1 odstavec
24.3.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Je potrebné dodrziavaf smemice o instaldcii, kioré su prave teraz platné v kraji-
nach.

/ Pri mont&zi produkiu kvalifikovanou osobou treba dévaf pozor na to, aby bola
upevitovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vyénievajice me-
dzery alebo zapustenia obkladov), aby struktdra steny bola vhodnd pre montaz
produkiu a nemé Ziadne slabé miesta.

/ Vsetky prace sa sm0 vykondvaf len vtedy, ked' je pristroj odpojeny od elekirického
napdtia.

/ Pri montézi méze byf pouzity len material zodpovedajoci norme.

/ Vsetky komponenty musia zostaf pristupné.

/ Pre transformdtor dodany s hotovou sépravou musi byf k dispozicii podomietkova
krabica (> @ 60 mm| s privodnym vedenim 230 V.

/ Transformator nesmie byt montovany v ochrannej zéne O, 1 alebo 2.

/ Podomietkovd krabica je spojend prostrednictvom chrénicky EN 20 so zakladnou
sipravou.

/ Vzdialenost medzi podomietkovou krabicou a zakladnou supravou smie byt
maximdlne 6,5 m.

/ Ochrannd trubka musi byf upevnend minimdlne kazdych 500 mm a polomer ohnu-
tia musi byf vaesi ako 100 mm.

/ Tesniaca manzeta nesmie byf lepend za horica.
POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil
ROZMERY (vid strana 21)
! i > oy
o, -|,2 OCHRANNA OBLAST (vid strana 20)

. Transformator

— — = Ochrannd rora EN20

_ 230V

12V

%® SERVISNE DIELY (vid strana 23)

MONTAZ (vid strana 18)
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AYKA3ZAHMG NO TEXHUMKE BE3ZOMACHOCTM

A Bo BPpEMI MOHTAXA cneayert Hanets NepyarTkn Bo m3bexanume npuiiemnexHms n
nopesos.

SINEKTPONOAOKITKONEHME

AVCTOHOBOWHHQ n ﬂpOBepOWHb\e pO6OTb\ V_IPOBO,EIHTCE CﬂeLlVIOﬂMCTOMMfaﬂeKTpMKOMVI,
uMetoWwrmMK fonyck k pabdore, ¢ cobmoaermem VDE 0100, yacts 701, u

IEC 60364-7-701.

A\ Mpu anekTpomoHTaxe cneayet cobnioaaTs COOTBETCTBYIOWME NPEANUCaHMS
Cotosa Hemeukmx anektpotextukos (VDE|, rocyaapcrsettsie Hopmsl v
ﬂpeﬂﬂMCOHM‘i EBpOI’Ie\;lCKOFO O6'beﬂMHeHM‘i MCCﬂe,ﬂOBOHVH;I HECYACTHbIX CﬂyWOeB
(EVU) & nevictayioweit peaakumm.

N\ Obujee snexTpocHabxeHie OpraHm13yeTcs NoAKNIoYEHUEM K CETU NepemMeHHOro
toka 230 B w1 50 [y ¢ HENTPANbIO M 3AWMTHBIM 303EMNEHMEM.

/A DnekTpoyCTaHOBKA NOMKHA NPENYCMATPUBATS YCTPOMCTBO 3AWMTHOTO OTKITIOUEHMS
[BbiKTIOYGTENL AU DEPEHUMANHOTO TOKA) € M3MEPIEMbIM AUGGEPEHUMATbHbIM
Tokom < 30 MA.

/A 3awnTy noneepraioT perynspHoil nposepke Ha PeaMeT GyHKUMOHUPOBAHMS.
A\ Temnepatypa okpyxarouein cpensi nonxka 6bims e 6onee 50 °C.

A Heobxonumo obecneymts BOIMOXHOCTb OTKITKOUEHMS M3AEeNMF OT CEeTU
SNeKTponuTaHms. [ns stom uenm npenycmatpmsarot nmbo ceobonHo ,ElOCTyHHbH;l
wrekep, nmbo BbIKNKOYATEND, ﬂpepblamomwﬁ TOK HO BCEX NONOCAX COMACHO

EN 60335-1, paspen 24.3.

YKAZSAHMA MO MOHTAXY

/ Heobxoanmo cobnonats Tpe©oBaHUS NO MOHTAXY, AENCTBYIOLME B COOTBETCTBY-
fOLMX CTPAHAX.

/ BO BpEMI MOHTAXA M3nenns KBOJ'IIAq)MLLMpOBC]HHbIM nepcoHanom nNoBepPxHOCTL
Kpennexus JonxXHa GbiTs POBHOM NO BCEl 0BNACTW KpenneHus (He onyckaiiTe sbi-
CTYNQIOWMX CTHIKOB MU NEPEKOCA OBNMUOBOUHOMN NAMTKM); AN MOHTOXA M3NENHs
cnefyer MCMONb30BATH NOAXOAALLYIO CTEHY AOCTATOYHOMN MPOYHOCTH.

/ Bce pO6OTb\ paspewaeTcd BbINONHATL TONBKO B 06ECTOYEHHOM COCTORHMM.

/ ﬂp\/l MOHTAXE NONYyCKAeTCa NpMeHeHMe TONbKO COOTBETCTBYIOWMX HOPMAM
marepuanos.

/ TMocne ycTaHOBKM yOEOMTECH, 4TO BO3MOXEH AOCTYN KO BCEM KOMMOHEHTAM.

/ [ns TpaHchopmMaTOPaA, BXOOIILETO B TOTOBbIM KOMMNEKT, HEOOXOAUMO MPENYCMO-
TPeTb CKpbITYIO WTencenshyto posetky (> @ 60 mm) ¢ nogsonom 230 V B.

/  3anpewaercs ycTaHagnmeats Tpachopmatop s sawmtion obnact O, T unm 2.

/ CKpb\TO‘H wrencenbHAs po3eTka CoeiMHeHa C OCHOBHbIM KOMMNEKTO Yepes nonyro
tpy6y EN 20.

/ PaccrosHue mexmy CKpbITON WTENCENbHOM PO3ETKOM M OCHOBHbIM KOMMNEKTOM
LOMXKHO COCTABNATL MAKCUMYM 6,5 m.

/ Tlycrotenas Tpy©a [OMKHA 3AKPENNITLCH NO MEHBLWEN MEPE HA NPOTIXKEHUM BCEX
500 mm, 1 paanyc nosopota nonxer 6biTb Honbwe 100 mm.

/ YI'IJ'IOTHMTeJ'IbHy)-O MAHXEeTYy He paspelaeTcs NnpmuKnenpaTb ropginm cnocobom.

OMMCAHME CMMBOJTOB

' g
g
0,],2 SALMTHAAG

. TPAHChopMaTop

Mycras tpyba

He npumeHsitTe CUNUKOH, COAEPXALLMM YKCYCHYIO KMCOTY.
PA3SMEPDBI (cm. ctp. 21)

3OHA [cm. ctp. 20]

230V
12V

KOMMOMNEKT (cm. cTp. 23)

‘@q

MOHTAX [cm. ctp. 18)

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja viiliojen aiheuttamien tapatur-
mien estémiseksi.

SAHKOLIITANTA

/N Hyvéksytyn sahkdammattilaisen on suoritettava sahkéasennus- ja tarkastustydt VDE
0100 osa 701 ja [EC 60364-7-701 mukaisesti.

/\ Sahkéasennuksessa on noudatettava voimassa olevia, asiaa koskevia VDE-, EVU-
ja paikallisia maarayksia.
/N Koko virransyotts tulee 230V/N/PE/SOHz vaihtovirtaliiténnasta.

N\ Varmistus on tehtava vikavirtasuojakytkimella (RCD /Fl), jonka laukaisuvirta on < 30

mA.
A\ Varmistuksen toiminta on tarkistettava saannsllisesti.
A\ Ympariston lampatila ei saa olla yli 50 °C.

N\ On varmistettava, ettd tuotteen voi irrottaa séhkéverkosta. Joko kayttaen pistoketta,
johon padsee kasiksi, tai standardin EN 60335-1, kohdan 24.3 mukaista
kaikkinapaista katkaisijaa.

ASENNUSOHJEET

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

/  Patevan ammattihenkiléston asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai

laattojen yhtymékohtia), seinéin rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eiké siing
ole heikkoja kohtia.

/ Kaikki tydt saa suorittaa vain jénnitteettdmassa filassa.

/ Asennukseen saa kayttad vain standardinmukaisia materiaaleja.

/ Kaikkiin komponentteihin tulee padsta késiksi.

/ Valmissarjassa mukana olevalle muuntajalle tulee olla kéytettévissa upotettu seind-
pistorasia (> @ 60 mm), jossa on 230 V:n systisjohto

/ Muuntajaa ei saa asentaa suoja-alueeseen O, 1 tai 2.

/ Uptotettu seinépistorasia on yhdistetty tyhjaputkella EN 20 perussarjaan

/ Upotetun seindpistorasian ja perussarjan vélinen etdisyys saa olla maks. 6,5 m.

/ Suojusputki on kiinnitettéva vahintaa 500 mm vélein ja taivutusséteen tulee olla yli

100 mm.

/ Tiivistekaulusta ei saa kuumaliimata.
MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu 21)
il
O, ]’2 SUOJA-ALUE (katso sivu 20)

. Muuntaja

= = = Asennusputki

230V

12V

%@ VARAOSAT |(katso sivu 23)

ASENNUS (katso sivu 18] §



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klam- och
skarskador.

ELEKTRISK ANSLUTNING

A\ Installations- och kontrollarbeten ska utféras av behérig elektroinstallatér, enligt
VDE 0100 del 701 o. IEC 60364-7-701.

A\ Vid elinstallationen ska gallande foreskrifter fran VDE [branschorganisation
Verband der Elektrotechnik, Elektronik und Informationstechnik e.V.Bestimmungen]-,
land- och EVU [elbolag- Elekirizitatversorgungsunternehmen] i aktuell utgéva féljas.

N\ Huvudstromforsériningen [6per dver en 230V/N/PE/SOHz véxelstromsanslutning.
/N En jordfelsbrytare (RCD/Fl) med en markdifferensstrom pa < 30 mA maste

anvéndas som sékringsanordning.
A\ Sakringsanordningens funktion maste kontrolleras med jamna mellanrum.
/\ Den omgivande temperaturen far inte éverstiga 50 °C.

I\ Det méste finnas mojlighet att skilia produkten fran elngtet. Antingen med en fritt
atkomlig stickkontakt eller med en allpolig strombrytare enligt EN 60335-1 avs.
24.3.

MONTERINGSANVISNINGAR
/ De installationsrikilinjer som géaller i landerna ska fsljas.

/ Naér kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r det viktigt att fastytan &r plan
sver hela fastsattningsomrédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att vaggstrukiuren &r lémplig fér en montering av produkten och infe har nagra
svaga punkter.

Samiliga arbeten fé&r bara utféras nér sirsmmen &r avsténgd.
Endast normerat material f&r anvéndas till monteringen.

Alla komponenter maste forbli tillgangliga.

A N

Det behsvs en infalld dosa (> @ 60 mm) med en 230V kabel till transformatorn
som félier med fardigsetet.

Transformatorn fér inte byggas in i skyddsomrade O, 1 eller 2.
Den infallda dosan ar férbunden med bassetet dver etft tomrér EN 20.

Avstandet mellan infalld dosa och basset far vara maximalt 6,5 m.

N

Det tomma kabelréret méste fixeras minst var 500:de mm och svéngradien maste
vara storre an 100 mm.

/ Tatningsmanschetten far inte varmlimmas.
SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehéller attiksyral
MATTEN (se sidan 21)
SKYDDSOMRADE (sesidan 20)
Transformator

Ihaligt ror

230V

12V

RESERVDELAR (sesidan 23]

MONTERING (sesidan 18) §
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavekite pirstines.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

/N Instaliavimo ir tikrinimo darbus gali atlikfi tik kvalifikuoti elekirikai pagal VDE 0100,
701 d.ir IEC 60364-7-701 standarty reikalavimus

A\ Montuodami elektros jrangq, laikykites galiojangiy Vokietijos elektrotechnikos
asociacijos (VDE), zemés ir - energijos tiekimo jmonés reikalavimy.

A\ Bendras elektros tiekimas vyksta per 230V/N/PE/50Hz kintamos srovés prievadq

A\ Apsaugq turi biti jrengta naudojant elektros srovés saugikli (RCD/FL) su srovés
matavimo skirtumu < 30 mA.

/N Apsaugos funkcijos turi bati reguliariai tikrinamos.
A\ Aplinkos temperatira negali virsyti 50 °C.

/N Turi boti uztikrintas gaminio atjungimas nuo elektros tinklo. Tam naudojamas lengvai
prieinamas kistukas arba daugiapolis jungiklis (EN 60335-1, 24.3 sk.)

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ laikykités afitinkamoje 3alyje galiojaniy direktyvy deél jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti demesj, kad
pritvirtinimo ploktuma bty lygi (be issikisusiy siliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy trokumy.

Atlikdami bet kokius darbus, butinai afjunkite maitinimo jtampgq.

Montavimui turi boti naudojamos tik normas atitinkan¢ios medziagos.

Visos jrenginio dalys turi biti prieinamos.

N

Paruostame komplekte pateiktam transformatorivi turi bati jrengta po tinku paslépta
dezute (> @ 60 mm) su 230 V prievadu.

~

Transformatorius negali bti montuojamas O, 1 arba 2 saugos zonose.
Po tinku paslépta dézuté EN 20 tipo tus¢iaviduriu vamzdZiu sujungta su pagrindiniu
komplektu.

/ Atstumas tarp po tinku pasléptos dézutés ir pagrindinio komplekio turi bati ne
didesnis nei 6,5 m.

/ Tusciq vamzd] btina tvirtinti kas 500 mm, o ilinkimo spindulys turi bati didesnis nei
100 mm.

/ Sandariklio neklijuokite karstuoju budu.
SIMBOLIO APRASYMAS
“f Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rogsties!
ISMATAVIMAL (21 psl. 21)
[N
0, ]’2 SAUGOS ZONA (zr. psl. 20)

. Transformatorius

— — — Tus¢ias vamzdelis

_ 230V

12V

0@@ ATSARGINES DALYS (2r psl. 23)

MONTAVIMAS (zr. psl. 18)



HR 10

ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

I\ Elektri¢ne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certificirani elektricari
uz uvazavanje odredaba VDE 0100 dio 701 i IEC 60364-7-701.

A\ Prilikom provedbe elektri¢nih instalacijskih radova treba se pridrzavati
odgovarajucih, frenutacno vazecih propisa strukovne udruge elektrotehnicara (u
Njemaekoj: VDE), drzavnih propisa te propisa lokalnog poduzeé¢a za disfribuciju
elektri¢ne energije.

A\ Cielokupno napajanje strujom provodi se preko 230V/N/PE/50Hz prikljucka
izmjenicne struje.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujinom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ U redovitim vremenskim intervalima treba provieravati ispravnost osiguraga .

A\ Okolna temperatura ne smije prekoragiti 50 °C.

I\ Mora se omogutiti odvajanije proizvoda sa strujne mreze. To se moze postici ili
lako dostupnim utikagem ili visepolnom sklopkom sukladno EN 60335-1 st. 24.3.

UPUTE ZA MONTAZU
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Kada proizvod montira kvalificirano stru&no osoblje treba paziti da &itava povrsina
na koju se ugvricuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical, da je
zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te da nema slabih mjesta.

Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u beznaponskom stanju.
Za montazu se smije koristiti samo standardizirani materijal.

Sve komponente moraju biti lako dostupne.

A N

Za transformator priloZen u zavrsnom setu mora se predvidjeti podzbukna uti¢nica
(> @ 60 mm) s dovodnim vodom od 230 V.

Transformator se ne smije ugradivati u zastitnim podrugjima O, 1 ili 2.
Podzbukna utignica je praznom cijevi EN 20 spojena s okvirnim nosacem.

Razmak izmedu podzbukne uti¢nice i okvirog nosa&a smije iznositi najvise 6,5 m.

N

Prazna cijev se mora fiksirati na rastojanjima ne ve¢im od 500 mm, a polumijer
savijanja mora biti ve¢i od 100 mm.

~

Manzetu za brivlienje ne smijete lijepiti vru¢im ljiepilom.
OPIS SIMBOLA

‘( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!
% MJERE (pogledaj stranicu 21)

0, ],I2 ZASTITNO PODRUCJE (pogledajstranicu 20)
O

transformator

Prazna cijev

230V
12V

@@@ REZERVNI DJELOVI [pogledaistranicu 23 )

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu 18)

=

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

CONEXIUNE ELECTRICA

A\ lucrarile de instalare si de verificare trebuie efectuate de catre electricieni

specializali, finénd cont de VDE 0100 Partea 701 si IEC 60364-7-701.

A\ La montarea instalatiei electrice trebuie respectate prescripfiile VDE (Verband
Deutscher Elektrotechniker = Asociatia Electrotehnicienilor din Germania),
prescripfiile din fara respectivd si prescripfiile EVU (Elektrizitats-Versorgungs-
Unternehmen = Tntreprinderile de Alimentare cu Electricitate), in versiunile
actualizate.

A\ Alimentarea completd cu curent electric se realizeaz& printr-un bransament de

curent alternativ de 230V/N/PE/50Hz.

A\ Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD/FI) cu un curent diferenfial rezidual de < 30 mA.

A\ Funclionarea sigurantei trebuie verificatd la intervale regulate.
A\ Temperatura mediului inconjurdtor nu trebuie s& depdseasca 50 °C.

/\ Trebuie asiguratd posibilitatea deconectdrii produsului de la retea. Ori printr-un
stecdr usor accesibil ori printr-un intrerup&tor capabil s& deconecteze fofi polii

conform EN 60335-1 par. 24.3.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE
/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile in fara respectivé.

/ la montarea produsului de cdire un personal calificat se va avea grijg ca suprafaja
de fixare s& fie pland pe toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faianfd) si ca structura peretelui s& fie corespunzétoare
pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistenf& redusd.

Toate lucrarile trebuie efectuate doar cand sistemul este scos de sub tensiune.
La montare utilizafi numai material corespunzdtor normelor.

Toate piesele frebuie s& rémand accesibile.

N N

Pentru transformatorul livrat cu setul complet trebuie prevézutd o cutie montatd sub
tencuiald (> @ 60 mm) cu un cablu de alimentare de 230 V.

~

Transformatorul nu poate fi montat in zonele de proteciie O, 1 sau 2.
Cutia montatd sub tencuiald trebuie legatd la setul de bazd cu un tub gol EN 20.

Distanfa dintre cutia montat& sub tencuial& si setul de baza nu trebuie sa fie mai
mare de 6,5 m.

/ Tubul gol trebuie fixat la cel pufin fiecare 500 m, iar raza de curburd a acestuia
trebuie s& fie peste 100 mm.

/" Manseta de efansare nu trebuie lipitd la cald.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR
Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. 21)
0, -|,I2 DOMENIU DE PROTECTIE (vezipag. 20]

. Transformator

- = = Tubgol

- 230V

12V

%@ PIESE DE SCHIMB (vezipag. 23)

MONTARE (vezipag. 18]



AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols katd T cuvappoAdynon mpémer va GopdTe yavTia.

HAEKTPIKH MAPOXH

A\ O1 epyacieg eykatdotaong kal ehtyxou Tpémel va Sievepyouvial amd évav
EVKEKPIPEVO NAEKTPOAOYO, AapPdvovrag umoyn Tig odnyieg VDE 0100 Mépog 701
kai I[EC 60364-7-701.

A\ Sty nhexTpikiy eykatdoTacn mpdmel va TpouvTal of aviicToiyeg mpodiaypadic
NG EKAOTOTE EVWONG NAEKTPOAOYWY, TNG EKACTOTE XWOEAG KAl ETAIPEIAG NAEKTPIKOU
PELPATOG OTNV EKAOTOTE £ykupn kOO

N\ H cuvohikh rpododocia pelipatog yiverar péow piag cuvdeong evaAAacodpevou
pevpatog 230V/N/PE/SOHz.

A\ H acdéhion Tou GuTioTikoU TeéTel va yivel péow g Sidtaéng mpoacTaciag
obalpdtwy pedpatog (RCD/FI) pe pedpa Sladopdc pitpnong < 30 mA.

N\ H Aeimoupyia g aoddeiag mpéTel va eAEyeTal O TAKTA YPOVIKG SIacTAEATA.
A\ H Beppokpacia mepiBéihovTog Sev emitpémerar va umepBaivel Toug 50 °C

N\ To mpoidv mpémel va pmopel va aropovaveral amo 1o Siktuo. Eire pe pia ehelOepa
npooPaoipn dioa eite pe évav mohumohikd Siakom kard EN 60335-1 map. 24.3.

OAHTIEY ZYNAPMOAOTITHIH2
/ ©a mptme va Tpolvtarl or 0dnyleg eykatdoTaong mou 1oxbouv ot k&Be kpdTog.

/ Kar& mn ouvappoAdynon tou mpoidviog and eidikd mpoowikd Oa mpérel va eAéy-
xetar pe 1d1aitepn mpoooyh n emdaveia otepiwong, av eivar emimedn oe OAN TG TV
emodveia (Sev mpémel va eééxouv appol | mAakakia), av n umoSopn Tou Tolyou eival
katdAANAY yia T oTepEwon Tou MpoidvTog kal av mapoucialel acBeviy onpela.

/ OAeg o1 epyaoieg emtpéneral va ekteholvTal povo dtav Gev umdpyer TGoN.

/ Tia mv TomoBémon emmpémeral va xpnaipotoleital amokAeioTika Nk TTou TAnpol
Tig Mpodiaypadis Twv edpappoldpevey TPOTUTIWY.

/ O\a 1a eaptipata mpémne va mapapévouv mpooPdaocipa.

/ Tia Tov petaoynpaTioT mou ouvobelel To éToipo oeT ipéTel va mpoPAimeral éva
evdoroiyio kouti mpiag (> @ 60 mm) pe mapoyn 230 V.

/O peracynpatiomg dev emrpémeral va tomobemBel oty mepioyr mpootaciag O, 1
n 2.

/ To evborolyio koutl mpilag ouvdtetal pe 1o Pacikd OeT piow evog kevol cwAiva

EN 20.

/ H amdotaon peraét tou evdoroiyiou koutiot mpilag kai Tou Pacikol et Sev mpéel
va umepfaiver 1a 6,5 m.

/O kevdg aywyog kahwdivwv mpémel va otepedveral Touldyiotov kaBe 500 mm kai
aktiva kapyng meémel va eivar peyalurepn amd 100 mm.

/ H mepiperpixn oteyavomoinon Sev mpémel va koAnOel ev Oeppd
MEPITPAOH YMBOAQN
“( Mnv xpnoipororeite othikovn mou mepieyel 0&ikd o&ul

N

01,2

ATASTAZEIY (BA 2eAida 21)

EYPOX MPOITAZIAZ (BA Zehiba 20)
Trafo (peraoknpanoris)

Kevog owAnvag

230V

12V

%@ ANTAAAAKTIKA (BA ZeAida 23)

SYNAPMOAOTHZH (BA 2eAida 18]

AVARNOSTNA OPOZORILA

A\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekanja
ali urezov.

ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

A\ Instalacijo in preizkuse mora izvesti poobla3gen elektro strokovnjak, pri cemer
mora upostevati VDE 0100 Del 701 in [EC 60364-7-701.

/N Pri elektriéni instalaciji je treba upostevati ustrezne VDE, nacionalne in EVU
predpise v aktualno veljavni izdaji.

/N Celotna oskrba z elekiricno energijo se izvaja prko priklju¢ka za izmeniéni tok

230V/N/PE/50Hz.

A\ Zaséita mora biti zagotovliena z zasgitim stikalom pred okvarnim tokom (RCD/Fl)
z dimenzioniranim diferenénim tokom < 30 mA.

A\ Delovanje zasgite je treba preveriati v rednih ¢asovnih presledkih.
N\ Temperatura okolice ne sme presegati 50 °C.

A\ Zagotovlieno mora biti, da se proizvod lahko odklopi od omrezja. Bodisi
s pomogjo prosto dostopnega vii¢a ali pa preko vsepolnega stikala po
EN 60335-1, odst. 24.3.

NAVODILA ZA MONTAZO
/ Upogtevati je treba pravilnike o insfalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebja je treba
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povriini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic), da je strukiura stene primerna za montazo
proizvoda in ne kaze 3ibkih mest.

/ Vsa dela se smejo izvajati le pri odkloplieni napetosti.

/ Za montaZo je dovolieno uporabljati le material, ki ustreza standardom.

/ Vse komponente morajo ostati dosegljive.

/ Za transformator, ki je priloZen montaznemu kompletu, je treba predvideti podome-
tno priklju&nico (> @ 60 mm) z dovodom 230 V.

/ Transformatorja ne smete vgraditi v obmogje zas¢ite O, 1 ali 2.

Podometna priklju&nica je z osnovnim kompletom povezana preko prazne cevi

EN 20.

/ Razdalja med podometno priklju&nico in osnovnim kompletom sme zna3ati maksi-
malno 6,5 m.

/ Prazno cev je treba fiksirati najmanj vsakih 500 mm in upogibni polmer mora biti
ve&ji od 100 mm.

/ Tesnilna manseta se ne sme zlepiti z vrocim lepilom.

OPIS

3

oI ]I

SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
MERE [glejte stran 21)

ZASCITNO OBMOC]E (glejte stran 20)
Trafo

Prazna cev

230V
12V

%@ REZERVNI DELI (glejte stran 23)

MONTAZA (glejie stran 18)



ET 12

AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste valtimiseks kindaid.

ELEKTRIUHENDUS

A\ Paigaldustosd ja kontroll laske viia labi sertifitseeritud spetsialistil vastavalt VDE
0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 eeskirjadele.

A\ Elekiriinstallatsiooni juures tuleb jargida vastavaid Saksa elektrotehnikute liidu VDE,
riiklikke ja energiafirma eeskirju nende kehtivas versioonis.

I\ Kogu elekirivarustus toimub 230V/N/PE/50Hz vahelduvvooluthenduse kaudu.

A\ Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadmega (RCD/Fl), mille ma6tmise
diferentsvool on < 30 mA

N\ Kaitset tuleb regulaarselt kontrollida.
A\ Umbritsev temperatuur ei tohi olla tle 50 °C.

/\ Toote peab saama toitevargust lahutada. Selleks peab pistik olema vabalt
juurdepddsetav vai tuleb kasutada standardi EN 60335-1 p. 24.3 nuetele
vastavat lolifit.

PAIGALDAMISJUHISED
/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jérgida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jalgida, et kinnituspind
oleks kogu ulatuses thtlaselt tasane (mitte Uhtki Gleseisvat vuuki vai kaldus kahhelki-
vi], seina lesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Kaik 166d tuleb teha pingevabas olekus.
Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele vastavat materjali.

Juurdepdads peab olema tagatud kaikidele komponentidele.

N N

Valmiskomplekti kuuluva trafo jaoks tuleb ette n&tha 230 V toitega krohvialune pesa
(> @ 60 mm).

Trafot ei tohi paigaldada kaitsealasse O, 1 ega 2.
Krohvialune pesa on péhikomplektiga thendatud toru EN 20 abil.

Krohvialuse pesa ja pshikomplekti vaheline kaugus vaib olla maks. 6,5 m.

N

Toruriuz tuleb fikseerida iga 500 mm jérel ja painderaadius peab olema suurem

kui 100 mm.

/ Tihendusmuhvi ei tohi kuumliimida.

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vilk21)

KAITSE ULATUS (vtlk 20)
transformaator

Paigaldustoru

230V

12V

VARUOSAD (vilk23)

Sy

PAIGALDAMINE (vilk 18) ~

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésaf cimdus.

ELEKTROAPGADES PIESLEGVIETA

A\ Instalacijas un parbaudes darbus javeic sertificétam specialistam saskana ar DIN
VDE 0100 701. d. un IEC 60364-7-701.

/N |zveidojot elektroinstalaciju, janem véra attiecigie VDE (Vacijas elektrotehnikas
savienibas), valsts un energoapgades uznémumu noteikumi attiecigi spéka eso3aja
redakcija.

A\ Visa elektroenergijas padeve notiek ar 230V/N/PE/SOHz pieslégumu mainstravai.

A\ Bistamibas mazinasanai jagizmanto droginatajs (RCD/FI) ar noteikto stravas
stipruma starpibu < 30 mA.

A\ |k péc noteikta atstatuma japarbauda drogibas sistemas funkcijas.
A\ Apkartajas vides temperatira nedrikst parsniegt 50°C.

A\ Janodrosina, ka produktu ir iesp&jams atvienot no fikla: vai nu ar brivi pieejamu

kontaktdaksu, vai ar visu polu sledzi atbilstosi EN 60335-1 24.3. punktam.

NORADIJUMI MONTAZAI
/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas prasibas.

/ Kvalificatiem specialistiem, montéjot produktu, japiegriez vériba tam, lai piestipri-
naanas virsma visa piestiprinasanas zond ir gluda (nav fogu vai flizu iecirtumu),
sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu vietu.

Visus darbus drikst veikt fikai tad, kad ir atvienots spriegums.
Montazai drikst izmantot tikai standartam atbilstosus materialus.

Visiem komponentiem jabut pieejamiem.

N

Komplekia esosajam transformatoram jabot paredzétai zemapmetuma rozetei (> &

60 mm)ar 230V pievadu.
Transformatoru nedrikst iebavet O, 1. vai 2. aizsardzibas zona.
Zemapmeruma rozete ir savienota ar pamatkomplektu caur aizsargcauruli EN 20.

Attalums starp zemapmetuma rozeti un pamatkomplektu drikst bt maksimali 6,5 m.

N

Kabelkanals janofiksé vismazpéc katriem 500 mm un locisanas radiusam jabot
lielakam par 100 mm.

/ Blivesanas manseti nedrikst salimét ar karstu limi.

SIMBOLU NOZIME

“f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. lpp. 21)

0, ]"2' AIZSARDZIBAS ZONA [skat. lpp. 20)
Transformators

— — — Tuksa caurule

_ 230V

12V

0@@ REZERVES DALAS (skat Ipp. 23]

S )

MONTAZA (skat. lpp. 18) <



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

A\ Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljucivo sertifikovani elekiricari uz
uvazavanje odredaba VDE 0100 deo 701 i IEC 60364-7-701.

A\ Prilikom izvodenja elektriénih instalacionih radova treba se pridrzavati
odgovarajucih, frenutno vazedih propisa stru¢nog udruzenja elektrotehnicara (u
Nemag¢koj: VDE), drzavnih propisa kao i propisa lokalne elekiro-distribucije.

I\ Celokupno napajanje strujom sprovodi se preko 230V/N/PE/50Hz prikljucka
naizmenicne struje.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

/\ Ispravnost osiguraéa se mora proveravati u redovnim vremenskim intervalima.
A\ Temperatura okoline ne sme da bude ve¢a od 50 °C.

N\ Mora se obezbediti mogué¢nost odvajanja proizvoda sa elektri¢ne mreze. To se
moze posti¢i ili lako dostupnim utikagem ili visepolnim prekidacem u skladu sa
EN 60335-1 st. 24.3.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU
/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaze za instalacije.

/" Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje treba paziti da gitava
povrsina na koju se uévricuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i da nema slabih mesta.

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u beznaponskom stanju.
Za montazu se sme koristiti samo standardizovani materijal.

Sve komponente moraju biti lako dostupne.

A N

Za transformator koji je prilozen u zavr$nom setu mora se predvideti uzidna
utiénica (> @ 60 mm) sa dovodom od 230 V.

Transformator ne sme da se ugraduje u zastitnom podrugju O, 1 ili 2.
Uzidna uti¢nica je 3upliom cevi EN 20 spojena sa okvirnim nosacem.

Odstojanije izmedu uzidne uti¢nice i okvirnog nosaca sme iznositi najvise 6,5 m.

N

Prazna cev se mora fiksirati najvise na svakih 500 mm, a polupreénik savijanja
mora biti ve¢i od 100 mm.

/ Zaptivna manzetna ne sme da se lepi vru¢im lepkom.
OPIS SIMBOLA
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinu!
MERE |(vidistranu 21)
[ o o
0, 1,2 ZASTITNO PODRUCJE (vidistranu 20)

. transformator

Suplia cev

- 230V

12V

@@@ REZERVNI DELOVI (vidistranu 23)

MONTAZA |vidistranu 18)

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og kuttskader.

EL-TILKOBLINGER

/N Installasjons- og kontrollarbeid skal utfares av en godkjent el-fagbedrift som

overholder direktiv VDE 0100 del 701 og IEC 60364-7-70101.

A\ Ved el-installsjonen skal de tilsvarende gyldige VDE-, nasjonale og EVU-forskrifter
overholdes.

A\ Hele stramforsyningen utfares via en 230V/N/PE/50Hz vekselstramtilkobling.

A\ Sikring ved hielp av en jordfeilstram verneinnretning [RCD/Fl) med en dimensjonert
differensialstram p& < 30 mA.

A\ Sikringens funksjon skal sjekkes regelmessig.
N\ Omgivelsestemperaturen skal ikke vaere mer enn 50 °C.

/\ Det mé kunne garanteres, at produktet kan skilles fra nettet. Enten ved hielp av en
fritt tilgjengelig kontakt eller ved hjelp av en allpolig bryter iht. EN 60335-1 ledd
24.3.

MONTAGEHENVISNINGER
/ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal felges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pase at
monteringsoverflaten p& hele festeomré&det er plant (ingen utstikkende fuger eller
flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke viser
svake punkter.

Alt arbeid skal kun utferes i spenningsles tilstand.
For montasjen skal det kun brukes standardmessig material.

Alle komponenter skal vaere tilgjengelige.

N N

For den medleverte transformatoren i ferdigsettet skal det forberedes en innfelt boks

(> @ 60 mm) med 230 V stromforsyning.
Transformatoren skal ikke monteres i sikkerhetsomrade O, 1 eller 2.

Den innfelte boksen er koblet fil grunnsettet via tomrer EN 20.

/

/

/ Avstanden mellom innfelt boks og grunnsett kan vaere maks. 6,5 m.

/ Tomraret skal festes alle 500 mm og boyeradius mé ikke vaere starre enn 100 mm.
/

Tetningsmansjett m& aldri limes varm.

SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (se side 21)

o, ]II2 BESKYTTELSESSONE (seside 20)
Transformator

- = = lomrer

- 230V

12V

%@ SERVICEDELER (se side 23)

Sy

MONTASJE (seside 18) =
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXA Tpﬂ6BO 04 Ce HOCAT pbKABMLMK, 30 A Ce n3bernat HAPAH4BAHMS
nopann npmUTMCKaHe UK Nop43BaHe.

CBBP3BAHE KBbM ENEKTPMYECTBOTO

Aﬂe&IHOCTMTe no MHCTANnAUMETa 1 MHCNekumndItTa cnensa oa 61:,IJOT M3NBNHIBAHM
oT oTOpU3MpPaH enekTpotexHuk npu cnassaxe Ha VDE 0100 Yacr 701 u

IEC 60364-7-701.

A\ Mpu enextpontcTanaumara 1pabea Aa ce CNa3eaT CLOTEETHMTE Pasnopenbu Ha
VDE (Cslo3 Ha enektpotextuumte 8 lepmatms), Ha ctpanata m Ha EVU (Cuios Ha
eﬂeKTpOCHO6ﬂMTeﬂHMTe ﬂpeﬂﬂpMﬂTMﬂ' B CbOTBETHO BANMOHATA UM penakumg.

A LlsnoctHoTO 30XPAHBAHE C TOK Ce 13BBPLWBA C M3BOM 30 MPOMEHNNB TOK

230V/N/PE/50Hz.

/A 3awwTata Tpabea na ce OCHWECTBM C NpeanaseH wantep 3a octaruer ok (RCD/
Fl) c nopametpripan andepenumanet tok < 30 mA.

A @\/HKLLI/I;ITO HQ 3aumTara Tpﬂ6BO 04 Ce NpoBepqIBa HA PEeNOBHK MHTEPBANM.
/A OxonwaTa Temnepatypa He 6usa na 6vae no-sucoka ot 50 °C.

N\ Tps6sa na ce rapaHTMpa, Ye NPoayKTT Moxe na buae otaenex or mpexara. Wnu
NOCPEncTBOM CBOOONHO QOCTBNEH WEKEP MK MOCPEACTBOM NPEKBLCBAY HA BCUYKM

nontocu no EN 60335-1 a63. 24.3.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tps6Ba na 60T CNA3BAHM BANUOHWUTE B CHOTBETHUTE CTPAHM NPEANUCAHMS 3
MHCTANMPAHE.

/ ﬂpVI MOHTQAX HQ ﬂpOﬂ\/KTO [e2) KBOJ'IVI¢)I/H_U/1POHVI cneumanmcin oa ce BHMMABA 30
TOBQ, 3GKPENBALWATA NOBBLPXHOCT B Lieng AMANA30H HA 3aKPENnBAHETO Na 6voe

pasHa (683 M3NBKHANN KbyFM M1 M3MeCTBaHe HA FIJ'IOWKM), KOHCTPYKUMATA HO CTEHA-

T4 04 € NOAXOAqWa 30 MOHTAX HA NPOAYKTA 1 A HAMA cnabu mecra.

/ MBBLpLIJBOHeTO HO BCMYKM [EMHOCTM € NO3BONEHO CAMO B ChCTOdHME He3 Hanpe-
XeHue.

/30 MOHTGXA e No3BoneHo na 6bae M3NON3BAH CaMO CbOTBETCTBAL HO CTAHAAPTUTE
marepuan.

/ Bcuuku KOMNOHEHTM TPpSOBA G OCTAHAT NOCTBIHM.

/30 AoCTaBeHuUs 3ae4HO C rotosus Habop TpaHchopmarop TpsdBa A ce npeasuam
paznpenenutenta kytms (> @ 60 mm) cve 3axparsawy kaben 230 V.

/ Tpaxchopmatopst He Hrsa Aa 6bae MOHTMPGH B Anana3oH Ha sawmta O, 1 um 2.

/  PasnpepenutenHara kyTus ce CBbP3BA C rOTOBMS HAOOP C MOMOLWTA HA KAHAM 3
nonaraxe Ha kabenu EN 20.

/ PascrosHueto mexny pasnpenenmrentara KyTms u OCHOBHUS Habop He Buea na
6vne noseye o1 6,5 m.

/ Tpvbara 3a nonarane Ha kadenu Tp96Ba A Ce GUKCUPA MUHMMYM HO BCEKM
500 mm u panuycst Ha orseaHe Tpadsa aa 6vae no-ronsm ot 100.

/ YNRBTHUTENHWST MOHWET He TPI6BA 4G CE Nenu Mo TOMbA HAYMH.
ONMCAHME HA CMMBONUMTE
He usnonssanre cunmkoH, cbaspxau ouetHa kucenmual
PASMEPW (smxre ctp. 21)
0, ],I2 OVMATMA3OH HA 3AWMTA (suxre ctp. 20)

. Tpaxcpopmatop

= = = Ipbba3a nonarave Ha kabenu

_ 230V

12V

%@ CEPBUM3IHM YACTW (suxte crp. 23)

MOHTA X (euxre ctp. 18)
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ANPUMITKM 3 BE3MEKMW

A\ Min yac BCTAHOBNEHH CIA HARIIATH PYKABMUKK, W06 3an06irTy TpaBMam Ta
nopizam.

ENEKTPMYHE MIOKATIOYEHHA

/N Pobo11 3 BCTAHOBNEHHS Ta TECTYBAHHS NOBMHHI BUKOHYBATMCH KBANIDIKOBAHUM
enextpukom sinnosinso no VDE 0100, yactuna 701 1a IEC 60364-7-701.

/N TPy BUKOHAHHI €NeKTPOMOHTAXHUX POBIT HEOBXIAHO AOTPUMYBATICS YMHHOT
Bepcii aitounx Hopmatmermx aktis VDE, Micuesux opraris Bnanm 1a KOMyHQnbHMX
KOMNQHINA.

/N MosHe xuBRerHs nonaeTscs yepes 3'enHanHs minroro crpymy 230 B/N/PE/50 M.

/N Cxema nosuHHa 6yTi 30XMLLEHT 30 IONOMOTOI NPMUCTPOIO NS 3AXMUCTY Bifl
3amuKanHs i3 3asemnentam (RCD/FI) 3 sumipsHum andepeHuiansHim cTpymom
< 30 mA.

A\ Mpasunshe GyHKLIOHYBAHHS U5OTO 3aMOBIKHUKA/3AXMCTY HEOBXIAHO NepesipsTH
Jepes peryngpHi NpOMiIXKM Yacy.
/A TemnepaTypa HOBKOMUWHLOTO CEPEnoBMLLA He NosuHHa nepesuuysaty 50°C.

/N Heobxinno nepekoHaTncs, Wo Bupib MoxHa sin'ennam sin mepexi. AGo yepes
BUNKY Y BINbHOMY NOCTYMi, a60 Yepes NepemMmKay Ha BCi KOHTAKTY 3riHO 3

EN 60335-1, posn. 24.3

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHS
/ HeobxiaHo HOTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, 9Ki OIOTb Y BIANOBIAHMX KPATHOX.

/ in yac BCTAHOBNEHHS BUPOOY KBANIDIKOBAHMM HABYEHMM NEPCOHANOM NepPeKo-
HAMTECS, WO BC NOBEPXHY KPIMNEHHS € PiBHOO Ta Mankoto (6e3 B1cTynaoumx weis
060 3MiLEHHs NNTKM), WO 0300BNEHHS CTIHM NINXOAWTH A4 30CTOCYBAHHS NPOAYKTY
T4 HE MaE CNabKmx Miclb.

Byns-ki poHOTU MOXHA NPOBOAMTY TiNbKM B 3HECTPYMAEHOMY CTAHI.
[Ins MOHTGXY MOXHG BUKOPMCTOBYBATH TiNbKi CTAHAGPTHI MATEpPianu.

Bci KOMNOHEHTM NOBMHHI 3GAMUWATMCS OOCTYyNHUMM.

N N

[ns tpanchopmaTtopa, Wo NOCTAYaeTsC PA3OM i3 FOTOBUM A0 BUKOPUCTAHHS HA-
6opom, mae byTn scraroenera posetka (> & 60 mm) 3 ninieto xmsnenns 230 V B.

~

TpaHchopmaTop He MOXHA BCTAHOBMOBATH B 30HAX 3axmcTy O, 1 abo 2.

/ Buxinra poseTka ans nprxoBaHOTO MOHTAXY 3'€NHYETHCS 3 OA30BMM KOMMNEKTOM
yepes nopoxHin kanan EN 20.

/ BiacTaHs MiX po3eTKOO NPUXOBAHOTO MOHTAXY Ta 6a308BMM HABOPOM MOXe
cknanatm make. 6,5 m

/s nopoxns py6a nosuHHa 6yTu npukpinnexa npuHammui yepes koxHi 500 mm,
a paniyc surmnny mae 6yt Ginswe 100 mm.

/ Tlpoknaaka He NiaxoamTs ANs rapsyoro Kneto.
onmMc CMMBONY

He BrkopucToByitte CrnikoH, WO MiCTUTL ouToBy kimcnoTy!

PO3MIPU (ausitsca cropinky 21)

01,2

BAXMCHA 30OHA (ausitscs cropinky 20
TPaHchOopMaTOP

MopoxHs Tpy6a

230V

12V

%@ SANYACTUHWM (amsiteca ctopinky 23]

MOHTAXHW M (ausitecs cropinky 18)
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

ELEKTRIK BAGLANTISI
N\ Kurulum ve kontrol calismalar, VDE 0100 Bélim 701 ve IEC 60364-7-701"

dikkate almak suretiyle, elekironik konusunda uzman yetkili bir kisi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

I\ Elekirik montaji sirasinda guncel sirimdeki ilgili VDE, tlke ve EVU talimatlarina
uyulmalidir.

A\ Tum gic beslemesi bir 230V/N/PE/50Hz alternatif akim baglantisi izerinden
gerceklesir.

/N Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde dlcilen fark akimli bir hatali akim
emniyet dizenedi (RCD/Fl) uzerinden gerceklesmelidir.

/N Emniyet altina alma islemi dizenli araliklarla islev bakimindan kontrol edilmelidir.
A\ Cevre sicakligi 50 °C'nin tzerinde olmamalidir.

A\ Uriinin elektrik sebekesinden ayrilabilecedi garantiye alinmalidir. Ya rahat
erisilebilen bir priz ya da EN 60335-1 Paragraf 24.3 uyarinca tim kutuplu bir
salter izerinden.

MONTAJ] ACIKLAMALARI
/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

/ Uronon yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme yizeyi-
nin sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griniin montaiji icin uygun olduguna ve zayif noktalar
bulunmadigina dikkat edilmelidir.

Tom ¢alismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalidir.
Montaj icin yalnizca standarda uygun normda malzeme kullanilmalidir.

Tom bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.

NN N

Sefin icinden cikan transformatér icin 230 V besleme hattina sahip bir siva alti prizi
(> @ 60 mm) 6ngsrilmelidir.

Transformatsr koruma alani O, 1 veya 2'ye monte edilmemelidir.
Siva alti prizi bir EN 20 tipi bos boruyla ana sete baglanmistir.

Siva alti prizi ile ana set arasindaki mesafe maksimum 6,5 m olmalidir.

N N

Bos boru en az her 500 mm'de bir sabitlenmeli ve bukme yari capr 100 mm'den
daha yuksek olmalidir.

/ Karik sicak tutkallanmamalidir.
SIMGE ACIKLAMASI
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERIT (bakiniz sayfa 21)
I " )
O, ],2 KORUMA BOLGESI (bakinizsayfa 20)

. Trafo

Bos boru

— 230V

12V

%@ YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa 23)

MONTAJI (bakiniz sayfa 18] \k‘

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani:
Adresi:

Telefonu:
Faks:
web adresi:

MALIN

Markasi:

Cinsi:

Garanti Suresi:
Azami Tamir Suresi:
GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayist:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:
Firmanin Kasesi:

Hansgrohe Armatir Lid. $ti

Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

(0-212) 273 07 30

(0-212) 273 07 40

www.hansgrohe.com.fr

Hansgrohe
Sihhi tesisat malzemesi
2 YIL

20 s giing

Bu balimu, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

N\ Az installacios és ellenérzé munkakat jovahagyott elektromos szakembernek kell
elvégezni, a VDE 0100 701. része és az IEC 60364-7-701, figyelembevétele
mellett.

I\ Az elekiromos szerelés kozben a mindenkor érvényes keretek kozott be kell tartani
a megfelel® VDE, orszégspecifikus, és EVU el&irdsokat.

A\ A telies dramellatas egy 230V/N/PE/SOHz valtoaram csatlakozén keresztil
torténik.

A\ A biztositéknak hibadram-védéberendezésen (RCD/Fl) keresztil kell t&rténni < 30
mA kilénbozeti hibadrammal.

N\ A biztositek mokodését rendszeres idékozonként ellenérizni kell.

I\ A kornyezeti hémérséklet nem lehet magasabb 50 °C-nal.

I\ Biztositani kell, hogy a terméket az dramhdlézatrél le lehessen valasztani. Vagy
egy szabadon hozzaférhets dugds csatlakozs vagy egy EN 60335-1 24.3 bek -
nek megfeleld mindenpslust kapcsols altal.

SZERELESI UTASITASOK
/ Az egyes orszagokban érvényes installacids iranyelveket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember ¢ltali felszerelése esetén ugyelni kell arra, hogy a
régzitési felulet teljesen sima legyen [ne legyen kigllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontfja.

Minden munkét csak feszuliségmentes dllapotban szabad végezni.
A felszereléshez csak szabvanynak megfelel¢ anyagot szabad haszndlni.

Minden komponensnek hozzaférhetének kell maradni.

A N

A szinkészlethez mellékelt franszformdatorhoz egy 230 V tépvezetékkel ellétott fali
csatlakozé doboz (> @ 60 mm| szikséges.

~

A transzformdtort nem szabad 0-ds, 1-es vagy 2-es biztonsagi zéndban beépiteni.

/ Afali csaflakozé dobozt egy EN 20 kébelvéds csévén keresztil kell az alaptesttel
Ssszekotni.

/ Afali csatlakozé doboz és az alaptest kézétti tévolsag maximum 6,5 m lehet.

/ Az ires csovet legalabb 500 mm-ként régziteni kell és a hajlitési radiusznak
100 mm-nél nagyobbnak kell lenni.

/A szigetel6 gumigyGrit nem szabad forrén felragasztani.
SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmi szilikont!
MERETET (lasd a oldalon 21)
BIZTONSAGI ZONA (lésd a oldalon 20)
Trafo
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TARTOZEKOK [(lasd a oldalon 23)

Sy

SZERELES (lasd aoldalon 18) S
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AXOR Nendo
26031XX0

2VDC /1A

IN: 100 - 240 V

70- 170 mA
h
i
o l
53 DIN VDE 0100 Teil 701 /
~N IEC 60364-7-701

= Schutzbereich

= Zone de protection
= Profected area

= Zona protetta

= Area protegida

= Veiligheidszone

= Beskyftelsesklasse
= Area de proteccdo
= Strefa ochronna

= Chranéna oblast

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1, 2 = Ochrannd oblasf
1,2 = R

1, 2 = 3awurHos 30Ha

1, 2 = Suoja-alue

1, 2 = Skyddsomréde

1, 2 = Saugos zona
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2
1,2

min. 600 —p

= Zaglitno podrugje

= Domeniu de protecfie
= EUpog mpooTaciag

= Za¥¢itno obmocije

= Kaitse ulatus

Aizsardzibas zona

Zastitno podrucje
Beskyttelsessone
Ouanason Ha sawuta
- {REEFLH

= 3aXMCHA 30Ha

= Koruma bslgesi

= Biztonsdgi zéna
=N AIMN
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